
L·LEVOR 
Revista quinzenal. 

SUSCRIPCIO 

Trimestre. 
Un nombre. 

Ptas. roo 
0'20 

i-

fiOtï^hte 2 0 . — 4 Abril 1909 Reflaoclú y Aamlnlstracló 
Plassa d'en Perpinyà, 4.̂ ^^^GriÍMfiwí. 

Llevor, 4/4/1909, p. 1 / Col·lecció de premsa i butlletins / Arxiu Municipal de Granollers



B 
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ANY II. GRANOLLERS 11 ABRIL 1909. NOM. 20 

R e d a c c i ó y p d f r ) i f ) i s t r a c i ó , P l a s s a P e r p i n y à , 4 . 

C R 0 H I Q li E 

De tot arreu 

Una de les coses que mes deuen preocuparnos i 

mes an'aquestos temps de continua i gegantina llui

ta pera viurer, es l'endemà. 

Altres poblacions, be prou que ho han comprés 

aixís mateix i s'han perapetrat, creant institucions 

adecuades al cas. 

En nostra vila, ont sembla que's pateixi la malal-

tie de l'ensopiment i de la nyonya, no'ns preocupa 

ó pareix no preocuparnos aquest endemà, am tot i 

fer pensar—a qui pensi —lo trist que ha de resultar 

pera'l pobre, que després d'una vida de treball, arri

ba à vell, sença aUres recursos qiie'l veurers reclòs 

en un Asil, aont tarant la caritat de mantenirlo, ó 

per altre cantó, anar per aquestos carrers à implo

rar una almoine de la voluntat de se^; convehins. 

Això, que com di:. i ven clar se veu, deuria preo
cupar en general, à les classes íu'in.crades cuant 

menys per humanitat, sinó per egoisme propi, i'n 

particidar, al obrer mes directament interessat en 

la cueslió, se te tun rlvidat, que per esforsos que 

feu pera sentir quelcom, en boca d'uns i altres en 

aqueix sentit, no sentireu res: els uns, els rics; be 

prou que la tenen assegurade la vellesa; els altres, 

els obrers: ves qui'ls fa encaparrar per l'endemà, 

mentres el dissapte's cobri lo guanyat en llur treball 

de la setmana, i i diumenge's puga disfrutar ingant-

sels en el cafè o fent algun berenar 

Doncs be, caldria que uns i altres deixessin per 

un moment de pensar en llurs goigs present i vol-

gessin preocupsrse'n de serio de tan vital qüestió i 

veurer tots junts si n'es arribade l'hora de pensar 

en la creació d'una «Caixa de pensions pera la Ve

llesa i d'Estalvis.» 

La creació d'aquesta <• Caixa») fora en nostra hu

mil parer, la solució mes adecuade i vers aquest as

sumpte deuríe anarse de dret pel be que necessària

ment ha de reportar, tocantne'ls mes positius resul

tats l'element obrer car, al fi i ai cap, pera ells 3e 

faria la feste. 

FuANCBSt! BASSAS Y I^ALAITS. 

r R C H £ S F A D R E L L 
!ívit<'in la e.sterilid.'id, el aborto y dolor de t inoncs, 

tan frccucntes en la.s scnoras. 
Depósito prlnsípa!. Baj San Pedró, 52. 

Farmàcia "Aülig-ua del Doctor P;idrell".=BARGELONA. 
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L L E V OR 

IFialla-S ma.rsicia.s 

( D E KRISTIÀN WINTER-HJELM) 

N'era dia de tardor, silenciós, clar y espléndit, 

entonada de vibrants colors l'atmosfera, y per entre 

finesas y transparencias relluhian tots los objectes. 

Per la finestra mirà ella '1 jardí, ahont lo jardiner 

continuava sa tasca, y va pensar: Talment com llit 

de difunt, l'últim esclat de vida, precursor del hivern 

ab sos días borrascosos portantne per seguici la 

mort. 

N'havia esdevingut anguniosa. Totas sas ideas 

giravoltaven sobre lo mateix, sobre la mort, sobre 

lo míser de la vida, sobre recorts punyents. Las de

més ideas s'esvahían y cap tenia importància capgi

rada per sa preocupació. No obstant y'ls anys pas

sats, are se li presentava la escena de al morírseli'l 

seu espòs, boy estès en lo llit, d'una manera tant 

viva y tant clara com si hagués sigut del dia abans. 

Y vingué després altre recordansa, la sotregada do

lorosa de la pèrdua del seu fill, tan jove, tan bon 

minyó y tant de cor que se'l volia. L'espectacle de 

fora, de la naturalesa, també li deya com se'n mar-

sía d'una temporada al altre del estiu durant las 

quals havia esperat, havia temut, havia estimat, ab 

l'unich fill que n'hi queda, ab sa filla, y aquestos 

carinyos maternals los veuria substituits per altres 

ardents y variables, per las dolsesas del primer 

amor. Cap utilitat ne reporta la jovenalla lo conce-

bir esperansas com acostuma; ella vella, dona d'ex-

periencia sabia que aquí igualment hi compareixeria 

la tardor ab sos hiverns glacials y ab lo fullam re-

secat ... que'n lloch de las promesas vindria la de-

silució. 

Se sentà alashoras novament à la butaca y dirigí 

una afanyosa mirada per la cambra eleganta. Aquell 

be de Deu, lo que un bon passament ^material logra 

ajuntar, quan la tardor de la vida que per lley ine

vitable ha de venir—y sa mirada's decantà envers 

un llibre que's deixava de llegir y tancat restava 

sobre la taula—tot allò sols en devindría fullas mar-

sidas. 

Era'l títol de la obra qu'estava llegint, y'l títol 

era'l propi d'examinarse las cosas en sas generali

tats. Cor.templantse la campinya aquesta la hi refer

mava ab aytal idea, com aixis l'habitació aquella, 
com per aquest faysó lo que la somovia. 

Aquella concordancia entre lo que veya y lo que 

sentia no'n podia pas de tràuresela de la pensa; com

pareixia à cada memòria una y altre vegada, y à sa 

vora li cridava com per fernhi recordansa. Agafà'l 

sombrero y lo mocador, y per la galeria se'n anà 

cap abaix al jardí. Prengué primer lo camí que volta 

per las feixas ahont hi ha las flors—runas de las 

magnificencias del estiu—y després se plantà prop 

del jardiner. 

—Vostè també s'ocupa ab fullas marsidas, OIsen. 

—Si, senyora, aixis haig de ferho.—Lo vell casi 

ab lo cap blanch se la va mirar y s'apoyà ab las ar-
pellas. 

—Olsen, que trist ho trobo veure com tot això 

se'n torna fullas marsidas; y després en ve l'hivern, 

la neu... joh!—Se remogué ab un gest de compadei-

xensa y ab tristesa comtemplà las feixas de flors. 

—Si, si, es clar, ve l'hivern.;. iOh, si!—Y Olsen 

se posà'l tabaco de mastegar à l'altre banda de la 

boca, y mirà à la senyora, curiós; l'home no ho sa

bia pas be lo que ella verament pensava; mes aque

lla contesta de que l'hivern no hauria de venir, lo 

deixà extranyadot. 

—Que vol que's fes de bo de no haverhi hivern— 

segui dihentli ab pausa y ref lexionantlho—donchs si 

las rosas s'haguessin d'estar tot l'any aquí, y vinga 

atormentarlas y atormentarlas, y sempre xuclà de 

la terra, poca cosa hi reviuria à no ser las hervotas, 

y ab lo rematje y las fullas tiradas en aquest t r o s 

si, veu, senyora —serà'l terreno millor per la prima

vera y de nou tornarà à florir. Això ve à ser & tall 

de cercle, si, senyora, sempre à tall de cercle; lo 

qu'es flor s'ha de marsir; però lo que s'ha marsit 

en tornarà à ser flor. i Aixis absolut^iment igual ée 

com passa'n la naturalesa! 

— Si, si, apreciat Olsen, penso sols que també 
nosaltres deurem marsirnos. 

— Si, si, vaja, vaja... això es molt posat à la rahó... 

si, si... però altre vegada n.osaltres també nos hau

rem de convertir en criaturas. 

iCriaturasl... si, segurament; al menys no s'ha

guessin de mustigar. Mes quina tonterfa estarse allà 

y conversar d'aytals assumptes ab un home que sols 

entendria de cosas materials y vulgars; no podia 

concebre las finesas simbólicas, ni ferse càrrech de 

las aixaladas però amargantas ideas que inatan ab 

son ayre invisible y envenenat. 
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LLEVOR 
Se'n tornà à sa cambra, va pendre altre volta'l 

llibre, dirigí una ràpida mirada à la'í pàginas obertas 
com si tractés de que li sugerissin las mateixas ideas 
de feya poch Arc los pensamenls no's referíau pas 
sobre'l mustigatxe darrer y sobre la mort de que 
suara li parlava; anava recordantli tot quan en lo 
transcurs de sa vida se li havia tornat tnústich, y 

sutilisant, sobre sa tomba isi^n veya caure de fullas 
marsidas! 

Li vingué a la memoria'l seu matrimoni. cHavía 
sigut felís? Si, ipero qu'es la felicitat? De recapa-
citar sincerament devia confessar que, entre'ls de
vers de la vida'n comú, en lo lloch de la estimació 
hi sobresortia quelcom ab més semblansa à la amis
tat, El la sumissiü que als efectes del amor. Quan 
ella seguint en la sevas recordansas considerava'l 
somni ideal com un foch ardorós y constant, tot 
abrusantho, encenentho, escalfantho, veya que de
via acompanyarho de molta lava y escorias, y de 
veras bona part d'aixó restava present. 

cNo'n havia de igual modo, poch é. poquet, com 
per un conveni callat, posada la vida ab ordre; jno 
s'havia moderat en sas pretensions—renunciament 
dirigit sobre lo més profondo, lo més volgut, lo més 
important— y tot no s'havia convertit com l'amistat 
de dugas personas ben educadas, que'n certas qües
tions una's somet fidel al altre, y en moltas queda 
indiferent? Y, ademés^ respecte d'ell no s'hi havia 
portat sempre de la mateixa manera com ab sos fills 
als qui tan estimava? íNo sigueren realment ocasió 
los fills de que la bona armonía no hi fos constant y 
que pel contrari las malas caras sovintejessin? Y 
per últim, éno comprenia la felicitat del seu matri
moni sols en això, ab lo fi de que ella guiés los in
teressos comuns é inseparables, ab lo tacto de per
sona ilustrada com quan ab un altre's fa companyia, 
en lloch de sentir y viure ab un altre? Devia afegi-
rhi que la indeferencia també se'n havia rosegada 
molta de felicitat... iPero passà tal com va somia-
rho? íLos ideals, los somnis ahont havían anat à 
parar? Per això, donchs, tenia molt de veritable'l 

títol de fullas marsidas marsidas, n' era cert, 

la verdadera paraula, no aniquilament, sinó marsi
das, corsecadas. 

Per dos cops se passejà amunt y avall de la habi

tació. Se detingué devant del gran bufet. Adintre 

hi guardava las primeras fullas marsidas... un sím

bol de quant li succehí. La clau giravoltà y lo calaix 

s'obri. Reflexionà un moment, y tragué una caixeta 

guardant lo ram de núvia marsit; en lo centre s hi 

veya una roba mitj oberta d'un roig fosch y voltant-

la ampla cinta de sa flor predilecte l'heliotropi, y à 

fora com adorno una corona de botons de rosa blan

ca. iTot mústech! 

May en sa vida s'havia fixat com alashoras en lo 

marsinient d'aquella corona, tant marsida com lo re-

cort de sa felicitat iAixó no cran fullas pera la se

va tomba? 

Ho posà'n las pàginas del llibre y se decantà per 

niirarse'n en lo tocador. iElla marsida també ho era! 

En son cubell se n'hi destacava un de blanchi promp

te d'altres ne conipareixían. . si sa filla, l'únich ser 

que li quedava pera estimar la enganyava, sofrint, 

rompería, desfería lo seu carinyo de mare... aques

ta última consolacií) que res es prou pera curar y 

deuria arrencarse ü'un cor mitj consumit. 

De fora venia algú íera sa filla? La conegué ab lo 

trepitj y sa tristesa's cambià'n nerviosa int-anquili-

tat. V<ilia únicament ensajarse altre vegada en lle

gir l'enigme de sa fesomia, si era alegre ó triste la 

disposició de sa superioritat. De la expresií» varia

ble l'adoptada pera sa filla era sempre: una incerte

sa secreta, una retardansa constant de la última de-

silusió amarganta, 

Ylaporta s'obri. Ruborosa, depressa, resplandint, 

ab vivor, entrà la noya. Va semblar com si ab ella 

d'un cop entrés à la habitació llum y calor encanta

dora. 

— jMare! 

Ni una paraula més. Sols va dir aquest mot jmare! 

Després amagà sa fesomia entre'ls brassos de sa 

mare, rihent, plorant, abrassantla, y breu, parlava 

ab apassionada y esvalotada alegria. No s'atreví 

à miràrsela, y la mare per un moment tolerà aques

ta primera tempestuós:! y ruidosa satisfacció íntima. 

Però ab tot la comprengué, y la comprengué per

què ella mateixa havia patit molt, y allavoras es-

trenyé à sa filla ab son cor tidel y apassionat. 

Y mentres la noya ab lo cap inclinat, s'explicava, 

se parava, tornava à comensar, buscava paraulas, 

per sobre d'ella mirava sa mare las flors mústegas 

del llibre y pel mitj de las llégrimas escapantse de 

sos ulls las va veure de nou frescas y gemadas. Las 

sonreya y n'hi semblava arribarli las fragancias de 

las flors, y sens que sortís dels seus llabis las hi 

preguntava, si's recordavan del gay amor per ella 

viscut; y de si tenían memòria de la ardenta besada 
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LLEVOR 
d'ella rebuda al colocarlas en lo nou hostatje dintre 
de la caíKeta com per rocordansa eterna. 

Y tot altre vegada are hi reapareixia... que, no 
obstant, durant molts anys en tingué prou ab 
l'amor posat en lo fondo del seu cor, encare que al
tre que sa filla hagués sigut qui se'n duya las recor-
dansas. Aquest amor n'havia tingut sa part de cla
ror y sa part d'ombra, y à n'ella mateixa n'hi havia 
tocat la part més grossa d'ombra, y la veritat, li pla
gué que tant ell com ella la part dolenta se la esti-
mavan més per ells mateixos, al objecte de que sos 
fills en poguessin disfrutar de la part de la claror. 
Però per ells, clar que si, n'hi havia hagut días as-
soleyats donchs que'l primer tempestuós amor de la 
joventut n'era una inclinació que's posà'n lo fondo 
del cor, dominant los sentiments de sa persona y lo 
pervindre de la seva vida. Y per això aquest amor 
no transmeté sempre'l color rosat & la supeficie. 
Sols la florida del dia s'havia marsit; soca y arrels 
en conservavan potenta sava. 

Rahó'n tenia'l jardiner al dir que nosaltres des
prés devían venir à parar en criaturas. tY are no 
seria factible la realisació del seu somni més esti
mat amanyagantlo desde que sos fills comensaren 
é xarrotejar? Y !o somni que ab pena profonda'l 
classificà'n lo rengle dels somnis enganyosos, po
dia realisarlo: dse veuria avia y ab sa filla hi pas
saria una vida" de satisfacció? 

—Sí, si—segui pensant—lo meu únich, lo dols... 
te comprench bé; en aquest moment, me sento re
viure com jo mateix vaig ser causa de que aixis pas
sés à la meva mare... 

Sa filla se la mirà:—Ay, mare, veig qu'està molt 
alegre, qu'es felis .. 

Després sa mirada's dirigi à la taula. 
- P e t o . mare, équ'es aquest llibre? «Fullas mar-

sidas». Ay, ay, y aqui entre'ls fulls no hi ha també 
fullas secas? 

La mare va sonriure. En aquell moment posada à 
comparar cóm podia imaginarse que'n un instant 
passés per aquella transformansa. 

Ab discreció va agafar las flors mústegas y las hi 
donà utia besada, potser menys fogosa y ardenta, 
però més de cor y d'agrahida que no va ser la pri
mera al casarse. Després las va posar à la caixeta 
y besà à sa filla'n lo front. 

—iTonta —li va dir—no ho son de fullas marsidas, 

son recorts que viuhen, recorts que creixan! 

Traducció directa de la llengua noruega 

J. VIDAL Y JUMBEUT. 

LA M O R T 

LEMA: NO demane merc per 
ço que vina, ans me 
acus per digne de 
mort. 

Del B Ramon de lo Fettx 

de les tnareuelles. 

La veig; triunfant en sa carroça 

qu'al mur més for obri portell, 

anant, arreu a fer destroça, 

tant qu'aqueix món es ampla fossa 

ont cau la vida en desgavell. 

Crema una antorxa capficada, 

mira un rellotge a sa claror; 

y a cad'instant es arribada 

l'hora de fer nova segada 

ab sa gran falç de segador. 

Son carro d'ossos traqueteja, 

trescant p'el mon, de part a part; 

y com en núbol qui lampeja, 

dins la pols qu'alça hi volateja 

de mes tristors el negre esbart. 

Seguint eix carro nit y dia, 

com si ja may jo l'hagués vist 

va ma constant melancolia, 

volia febrosa qui somia 

un mateix somni, fosch y trist. 

Peixintse sols de recordançes 
cap als difuns del meu amor, 
van tot seguit mes anyorançes 
com un remat d'ovelles manses 
belant enfora del pastor. 

També a mos ulls se representa 

mon trist aplech de desenganys, 

fruita corcada y macilonta 

que'm va for caure la tormenta 

del fresch ramatge de mos anys. 

Pins de ma lira les quimorcs, 

so van perdent on negre fum, 

com un manat do flora borreres 

qu'al esfuUarse, volanderes, 

no deixeu rastre de perfum. 
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L L E V O R 

Com dos desmays qui s'abraonen, 

unintse aquí Dol y Tristor, 

sopluig y estatge sols mo donen, 

y ab llur brancam el cor m'afonen 

a dins la font de l'Amargor, 

La font ])lorosa de mes dies 

s'en va corrent cap a la mar, 

qu'ab ostropeig y correntles 

mes obres iay!, algues musties, 

a la ribera ha de llançar. 

Alta tristor, fonda impotència 

par que'ni detur l'alé vital... 

la Mort m'esguarda ab inclemència 

perquè no pot do ma innocència 

cuUir la flor angelical. 

En aquest mon ja res m'avança, 

y aterradora veig la Mort.. 
ja sol» me resta l'esperança, 

del raig de llum que Deu me llança, 
qu'en naufragar me tregui a port. 

JOAN AGUILÓ, P R B . 

ï^agines festives 
C O S E S D E LA R A M B L A 

La escena a mitj dematí, 
Dos subjectes van caminant Rambla amunt. L'un 

vesteix americana y cobreix el cap ab gorra de les 
nomenades de ciclista, l'altre també porta america
na, lo que no du es camisa, fent de tal una samarre
ta negra ab ratlles grogues, y una catxutxa d'aquei
xes que resulten híbrides de gorra y boyna; un 
d'ells porta una ampolla buyda a dintre de la que 
hi ha un tap de suro, y el seu company va ab un gran 
penjoll de fils-ferros a la mà, que un a primera vis
ta creu que's tracta d'unes quantes dotzenes de 
graelles desmontades. 

Al arrivar a la Rambla de les Flors, el que du'ls 
misteriosos fils-ferros deixa aquetsa terra, y l'al
tre, treyentse déu cèntims de la butxaca, comença a 
picar a l'ampolla ab la moneda, ab l'intent de cridai 
l'atenció, dient avans al seu company: 

- Oju ab el gura, Tanc— 
Prompte comencen a aturarse devant deljo/ea am

polles, l'aprenenta de modista que va ab la panera 

a portar un vestit, el desvagat emblanquinador ab 

son inseparable company el camàlich, la criada a qui 

la seva mestressa ha enviat per un recado urgent, 

el xicot de la litografia ab la pedra al coll, el taver

ner carregat també ab el caixó de les ampolles, que 

li serveix d'arma ofensiva pera obrirse pas entre-

mitj dels badochs, clavàntelshi tantos a discresió. 

Quan el de l'ampolla li sembla que ja té prou nú
mero d'abmiradors, comença a engegar el següent 
discurs: 

—Ara, senyors, veuran un jóch molt divertit, que 

poden vostès ferlo al cafè, en una reunió d'amichs, 

entre familia després de sopar, ect. íVeuen aquesta 

moneda de déu cèntims? Vostès creuen que no entra 

pel coll d'aquesta ampolla, <iveritat?Donchs ara veu

ran cóm jo la faré sortir després pel fons sense 

trencar el vidre, y en acabat desapreixerè la mone

da y, lo qu'es molt més extraordinari!, l'ampolla y 

t o t . -

La concorrencia comença per obrir uns ulls com 

boles de billar. 

El taverner ja no's recorda dels clients qu'espe-

ren el vi, el xicot de la litografia no pensa que hi 

ha qui necessita la pedra, a la criada li ha fugit de 

la memòria'I recado, la noya de la modista comença 

a empatollarse una mentida pera justificar la tardan

ça devant d'aquesta, y ni l'emblanquinador ni al ca

màlich els passa pel cap que hi pot haver qui els bus

ca als seus llochs de costum. 

L'orador, aixecant els braços ben enlayre perquè 
pugui veure tothom un jóch tan maravellós, conti
nua: 

—Ara començarem el jóch, senyors; vagin venint! 
A la una! {Espectació.) A les dues!! {Aíes especta-

ció.) A les...!!! Macatxo! ara me n'adono, senyors: 
aquí dintre de l'ampolla hi ha un tap de suro y el 
jórh no sortiria éQue s'ha de fer en un cas sem
blant? {Agafa'l manyoch de fils-ferros.) Donchs 
per treure un tap d'una ampolla no hi ha altre medi 
que usar un d'aquets aparatós, que han tingut grans 
èxits en totes les capitals europees d^Europa y aca
ben d'obtenií medalla d'or en la exposició de... de... 
de Berlín, capital de la República Inglesa. Aquest 
curiós aparato, qu'en qualsevol botiga del carrer de 
Earnanduels hi farien pagarà cinch pessetes,aquí's 
ven a quinze cèntims. iVeuen? S'introdueix a l'am-
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polla y Ull cop dintre, se tomba la mateixa a fi y efec

te que'l tap se coloqui a la vora de la sortida. Ara 

no s'ha de fer altra cosa que anar estirant poch a 

poch l'aparato y, com ja poden veure, els ganxets 

que hi ha al cap d'aval! de cada fil-ferro's claven al 

tap de suro obligantlo a sortir tant si vol com si no. 

Per quinze cèntims no deixin de tenir a casa un ob

jecte de tanta utilitat. iQui en vol un? íQui en vol 

un? 

—A.veure, mestre. 

—Teniu ja'l podeu mirar de tots cantons; aqui no 

s'enganya a ningú. 

—-Me sembla qu'es molt de nyigui-rf^ogi això. 

—Deixéuho, donchs! Ja han vist tots vostès que 

no pot anar millor de lo que va. 

—íQue no estaria bé per déu cèntims? 

—Encara que me''n donguessiu catorze y mitj. A 

nosaltres ja'ns costa més a la fràbica. 

—Bueno, teniu, donchs. 

—iNo hi ha ningú més que'n vulgui un altre? 

—Doneumen un que sia reforçat. 

—Tots son iguals, hereu. Si el voleu triar vós 

mateix... 

—Ja està bé aquest. 

—Apg, senyors, que s'estan rematant! 

—Faci el favort d'un parell, si es servit. Ne guar

daré un pera regalar a la noya quan sia'l seu sant. 

—Aqui els té. 

—Un per mi. 

—Un per vostè. 

—Un altre. 

—Aqui va.— 

La cosa comença a anar com una seda. El püblich, 

no podent permanéixer impassible devant de les ma

nifestacions del progrés, fa gran demanadiça del 

nou invent premiat en la República Inglesa, que ve 

a substituhir l'antich sistema dels cordills; però, com 

que aquesta mena de avenços tenen a la via pública 

un terrible enemich anomenat guardià municipal, 

prompte un individuu pertanyent a n'aquest cos ve 

a posar fi a la difusió de la ciència a quinze cèntims. 

Al véurel el company del xerrayre venedor (que 

durant tot el rato de la peroració no ha fet més que 

mirar per tots costats, y que per cert es un guayta 

que no necessita ulleres de llarga vista pera poder 

senyalar la presencia de la esquadra enemiga als 

confins de l'horitzó), dona al moment la veu d'alar

ma, la veu fatídica de: (f-Llarch, ve'l gura.h^ 

A l'instant s'opera un gran cambi en el quadro: el 

Llarch (que ara ja sabem el seu motiu) agafa l'am

polla que havia deixat a terra pera despatxar el 

pesca-taps, el centinella arreplega aquests^ y els 

dos s'apresen a tocar pirandó ab gran descontent 

de la criada badoca, que al veure que so'n van els 

hi pregunta: 

—Yalló de fer desaparèixer l'ampolla, ique no 

ho faràn?^ 

-Noya, ara farem una cosa de molt més mèrit: 

no solsament desaparexerà l'ampolla, sinó nosaltres 

y tot.— 
ALEXANDRE FONT. 

L A U R E A D A L M A U 

LA VEHINA 
ACCIÓ DRAMÀTICA. 

{Continuació.) 

LLORENS, alt però per si. 

íHumiliacions del mon! jfeblesa d 'e 
lla! icontradiccions dels meus! 

MARIA 

Donchs deixala, fill méu! 

LLORENS 

Si no puch mare! Si ara es cuestió de 
la meva dignitat, de la meva honra! 

MATEU 

iCom? 
MARIA 

Fesho per mi, que soch la teva mare! 

LLORENS, à la Maria 
Si vos també la estimariaho, «i la co-

neguesseho! no vos la imagineu com la 
presenta el mon: vulgueula veure tal 
com es: bona, sencilla 

MARIA 

No, fill, no! no m'hi posis al seu cos
tat, que m'hi moriria! 
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MATEU 

No! no'ns he li posis, perquè no la hi 
volem! A les nostres velleses, baixar el 
cap per la deshonra, no pot ésser! no, 
may! Y s'hi t'hi vols casar, ja ho sabs: 
però nosaltres marxarem.... 

íQue? 

LLORENS 

MATEU 

Sígahifelís: però nosaltres marxarem 
lluny d'aquí, ahont no tinguem d'abaixar 
el cap no més que pel pés dels anys! y si 
no podem ^trevallar, captarem una al-
moyna; y si no, ens morirémde fam: pe
rò morirém shonrats, ab el cap dret, ab 
el cor noble. 

MARIA 

jMateu! {^Uabrassa, plorattt.) 

MATEU, d nen Llorens. 

Jà ho veus. Encara som forts, aju-
dantpos l'un à l'altre! encara farem la 
nostra via sense tu.... Vés, càsathi ab la 
mala dona! 

LLORENS 

Però, pares! Tingueu compassió de 
mi y d'ella! Si no podem deixar d'esti-
marnos! si pressentim que serem felis-
sos! Sigui el que sigui el passat, obli 
demho complertament, que no hi influi
rà pas en la nostra felicitat! 

MATEU 

Be, be: no us ho privem pas de ser 
felissos. 

LLORENS 

Es que no puch deixaria, que seria 
morir! Y vosaltres no m'ho haveu d'im
pedir que sigui felís! 

MATEU 

Ja ho sabs; ens en anirem..., 

LLORENS 

Pares! sobreposéuse à n'aqucsta ce-

guera! Ella me donarà forses per Uuytar 
en la vida, ella sola! Y creyéu que jo la 
necessito una forsa moral per Uuytar, 
per avensar sempre! 

MATEU 

íQue no t'estimem prou nosaltre? eh? 
íT'estimarà mes ella? 

LLORENS 

Es una altra manera de estimar que 
jo necessito! Es una altra concienciaque 
satisfassi à la pròpia! La duch en la me
va voluntat, en la meva fé! y sense laes-
peransa de que sigui meva, jo no podré 
ser rés: m'abandonaré com cosa morta! 

MATEU 

iVols dir.... que....? 

LLORENS 

Si! vosaltres sereu la meva desgra
cia, la meva mort! Y jo sento el goig de 
viure, jo'm sento la joventut, y passaré 
per sobre de tot lo que s'hi oposi! 

MATEU 

Fes lo que vulguis! 
(Segueix) 

<k*·tf.*^l.i^-^1HHHHÍ^*-iHk*M***********·iHH^ 

Barcelona-Teatre Arnau 

Dijous 1 d 'Abri l à la ni t colobrà son benefici l ' ac

tor cüüiieli Agus t í Munnó , ostroiiaut La preciosa jo

g u i n a en un acte y en prosa, do 'n Francech Bassas 

Palaus , «La ta l icrna del senyor Paco,» que p(>r u n a 

mala in te rpre tac ió fou anunc iada ani lo nom de «La 

t a b e r n a dol Tio Paco.» 

En conjUTit l 'obreta os molt d iver t ida y passan 

les escenas ab molt d ' in terés pe! públich, que ai fi

nal Síi t rova b u r l a t al pobre taber i ier que després de 

veurorsel-l i el vi els pa r roqu i ans , se 'n van no pa-

g'an el gas to , teniu l 'home u n desespero y osperàn 

undlor dia de ven ta i)er fer po)>ular el nou establi

ment . 
I 
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líl bcurticiat rebé bones mostres de simpatia du

rant la fiuu-íó, sig'ueiit obsequiat por part del pú-

lilkii ei; uiolts aplaudimentí, al final de la joguina 

La i·oncui-reïu·ia eonthuià aplaudint y cridan en 

escena à l'autor, qui no sorti por trovarso à la se

va vila de Granolhïrs. 

Ij'interiir.etació, admirable. 

Del lii'iu'üeiat senyin- Munnó no's pot demanar 

rés mes. Kstiu.·iié en l·i [laper d'en Pau acortadissim. 

El S(!!iyor Cinca, feu un rnmci molt beu tet. 
En Kiera en el paper do'n Paoo el taljorner molt 

just. 

Î a s( nyoi-a Puk feta una bodegera d'ofici verda-

dera. 

Els demés molt accrtats. 
Després se representà la «Mare» de'n Uusinol, 

son conjunt bó. 

Lo nQetje Director de Magatzem do la Creu Roja 

d'aquesta vila, senyor Fontdevila, ve donant los 

diumenges à la tarde, en lo dispensari de tan benè

fica y útil institucció,una sèrie de conferencies pràe-

ticas l'Higiene, en quinas, los senyors Caballers 

y'ls Camülers y aprenen, molt ven après, tot lo que 

fa esment à aquest ram de la Ciència, tan necessa-

riapera'ls individuus de la Institució. 

Lo senyor Fontdevila s'explica am claretat y sen-

cillesa lo que fa amena la llissó, fent posar carinyo 

al estudi, fent que am ontusslasme y tots à la una 

acudeixin à apendrer lo que si be es d'utilitat sabor 

formant part de tan noble Associació, explicat am 

teonocismcs y tonades de sabi, mes onfastigagerien 

quo no atraurien la atenció, per que farien un em

bull dins la clopsa dels nyennts que'ls fora difícil 

quc'n iniguessin treurer l'ayga clara. 

Lo senyor Fontdevila inereig nostra modesta en
horabona, car aixís creyeni deu procedir tot el qui 
estiga al dovant d'un cà rvoch com el on quo dit sen
yor os trova en la Creu, Jloja il'aquosta vila. 

* • ^ * 

Una altro nova quíi'ns os sirnpàtica y quo croyoiri 

deu sorho à nostres llegidors, (ÍS la nstalació quo 

porta ii tornie lo nostro Ajuntament. 

fi(!gons porsonas qno \'0r ÍÍI carrera estan al tan-

to, dit.i instnlació veunií·/! ! ;!:as las i'on%-eni(!ncias 

que díMi r(>uuii-, tal y cmn l·i Ciència demana. 

Aquesta es uua de l<̂ s milloras ({ue's foyan ne-

ccssarias, car la manonora rutinària d(> desinfectar 

am quc's procedia, resultaba que costaba molts 

diners y la feyna surtia nal feta, 

Jj Higi(nia 03 lo nies essencial pera lliurar à la 

Jiunanitat de wnitagis y pestes y sempre serà 

d'aplaudir lo (jiie's faci en pro do la mateixa. 
• « - » * 

Dosde'l nostre Viltiïn nombre han fot casi, tots los 

a-tors de la Companyi;i que actua en «La Unió Lli

beral,» llur benefici. 

El primer, com ja diguérem, fou el del actor có-

mich senyor Marti, qui posà la comèdia arranjada 

dol castellà por el senyor Franquesa «La taca do 

Cafó.. 

Dita obra fou presentada am bastant justesa de 

detalls, essent del agrado del públich, guanyant-

si molts aplaudiments els actors on especial el be

neficiat. 
• * # « 

El quo'l precedí, fou el de la primera actriu sen
yora Vallespir que posà «Sor Teresa ó el claustro y 
el mundo» obra en quina y simpatisaren els oyonts, 
y'n quina dita senyora feu una valenta protagonis
ta ajudado pels demés actors y actrius que la aju
daren en son desempenyo. 

No cal dir quo fóreu tots aplaudits, en especial 
la beneficiade que fou obsequiada, al final amb va
ris regals. 

Pera arrodonir la fosto els senyors Bruges (tenor 
y'l senyor Uyà (Barltono) hi cantaren cansons, les 
mes Uuides do son repertori en quines s'hi guanya
ren molts aplausos. 

• * • • 
També'ns donà'l seu lo actor senyor Salas, po

sant la comèdia també arranjada del castellà pel 
senyor Franquesa (aquest senyor o.̂  veu hi te la 
ma trencada am això do traduir dol castellà—es 
allò, si's trova la feina feta, qui'ns fa trencar el 
cervell rumiant assumptes—(leh senyor Franquesa 
y Comas'/) quin títol es «Els Poruchs» (com si di
guéssim, «Levantar muertos» que no agradà ven 
be del tot, omjiro passà. 

Després posà lo monolech dol mostro Guimerà 
«Mostro 01aguer> guanyantsi lo senyor Salas una 
y ben guanyada ovació 

Per últim posà «I/ajencia d'informes comercials» 
dol senyor Pompoyus Janor, quo agradà dol tot, 
essent l'actor senyor TJuelIrs (jui os guanyà els 
mí.'s vius aiilaudiíiients do la concurrència. 

Dit at'tiir, venim notant que's capta cada dia 
mes les siiníjatias del públich, simpatlas que creyem 
moroscudos. 

Imprempta de Jaume Joseph.—Graíui'Jcr.·^. 
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Acei tes y Órasas Lubrificantes 
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GiaON: Langreo, 12 
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MADRID, CADIZ.SEYILLA, ZAKAGOZA, 
SANTANDER, CÒRufíA Y VIGO. 
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AGademia Politècnica 
SECCIÓN DE CIENCIAS 

DIRIGIDA POR 

^acinto Efanas B.osiGÍï 
IN'GRNTIiRO INDUSTRIAL 

SECCIÓN DE LETRAS 
DIRIGIDA POR 

^oaqaín Efanas E.osÍGfi 
ABOQADO 

^ I>ireotor jVdministi·ativo 

Étannel Bfanas ROSÍGÍÍ 
5, Elaja 6e ía dniuersióaó, 5 

BanesEoiíSi. 
íSíSK; S;sss;;\^;s»í psísiss ̂ ' 
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Ebanistería moderna 
DE 

Jerónimo Sors '» *><ip·^^m·%^—«-'• 

Especialidad en la solidez de la construcción y baratura de 
preciós.—Se hallan níiuebles de lujo y de todas clases. 

Calle de la Palma, 26 -GRANOLLERS. 

0 ::^r:zz , Objetos • de ^ escritorio- zr±:i:: '; 0 
^ Sellos de goma y metaL festones. AsuTtido de postales desde las mà^ ^ 
^ eüonómlcas à las mà-s JujQsas. | ^ 

% ïïí^Qí É! W li W ^* Tí li *̂ "̂® "̂^ S2« ^"l" '̂ '5 ^ 

^ — ^ 
^ .•.•.-.•.•. IMPRESIONES Y ENCUADERNACIONES .-.•.•.•.•. ^ 
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^B Of i c ina , d e IFa.rina.cia. 

yi. TruIIés flTés 
Calle de Prim. 16.-GRAN0LLERS. 

i I I' I ^ I = 3 ; 

MOSAICOS»E»F''ESCOFET«.C 

K pecirfe'« ò»Wmmmi D3 r celona 
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